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Fr. Maciej D. Galle, Pastor 
Fr. Marcin Gładysz, Associate Pastor 
Mrs. Judy Banasiak, Coordinator of Religious Education 
Mrs. Anna Adamowski, Parish Secretary 
Mrs. Anna Knap, Business Manager 
Mrs. Anna Ewko, Music Director 
Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate 
       

 
         
 
                                                          

 

Welcome to 
St. Priscilla! 

Rectory:  6949 W. Addison, Chicago, IL 60634     
                   Phone:  773-545-8840             Fax:  773-545-8919  
                   Religious Education Office:           773-685-3785 
                   www.stpriscilla.org          church@stpriscilla.org 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 
 
SPOWIEDŹ : 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w niedzielę. 
Możliwość spotkania z księdzem codziennie w kance‐
larii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 
 
ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę 
w kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być  
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 
 
SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 
 
REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej. 

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 
 
CONFESSION: 
Before all Weekday and Weekend Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 
 
 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other arrange‐
ments. At least one of the engaged persons (or their par‐
ents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sunday.  
 
ANOINTING OF THE SICK: 
Please call the Rectory. 
 
 

PARISH REGISTRATION: 
Registration can be completed at the Rectory.  
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PENTECOST SUNDAY (20) 
8:30AM +Karoline Mizera (Mizera Family) 
10:30AM Za parafian św. Pryscylli 
 O Bł. Boże dla Emilii i rodziny 
 W Bogu wiadomej intencji  
 O uzdrowienie Bernadety 
 O zdrowie i Boże bł. dla Ireny Kulasza 

W intencji poległych żołnierzy i zmarłych  
     Weteranów 2‐go Polskiego Korpusu Generała           
     Andersa w 74 rocz. zwycięskiej Bitwy  
     o Monte Casino 

  O radość wieczności dla: 
 +Dominik Kalinowski (żona i dzieci) 
 +Lukasz Boufał (Rodzina) 
 +Waldemar Stodulski (siostra z rodziną) 
 +Józef Kozioł w 14‐tą rocz. śmierci (żona i dzieci) 
12:15PM St. Priscilla Parishioners  
6:00PM  Za zmarłych polecanych w wypominkach 
 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny 
 
MONDAY (21) Weekday 
8:00AM +John Masters (Olivia) 
7:30PM  +Oskar Ziaja (Rodzice) 
 
TUESDAY (22) Weekday 
8:00AM +Raymond Anderson Death Ann. (Family) 
 +Josephine Cavallaro 50th Death Ann. (Family) 
7:30PM Za zmarłych polecanych w wypominkach 
 
WEDNESDAY (23) Weekday 
8:00AM  Blessings for Joan 
 ++James and Matthew Blickle (Joan) 
7:30PM  Za parafian św. Pryscylli 
 
THURSDAY (24) Weekday 
8:00AM +Mary Kay Cademartrie Birthday Rem. (Seely) 
 +Rose Ann 
7:30PM O Boże bł. dla dzieci 
 
FRIDAY (25) Weekday 
8:00AM St. Priscilla Parishioners 
7:30PM O Bożą opiekę i potrzebne łaski dla Patrycji i Victorii 
 O zdrowie i Boże bł. dla Doroty z okazji urodzin 
 
SATURDAY (26) St. Philip Neri, Priest 
8:00AM  ++Kevin and Cathi Knickrehm – Ann. (Aunt) 
8:30AM +Mieczysław Latos w 20 rocz. Śm. i Marianna Latos  
4:00PM Richard and Mary Ellen Hujar 62nd Wedding Ann.  
 ++Salvatore and Maria DeSimone (son Michael) 
 +Harry Kane Death Ann. (Kane Family) 
 +Albert Schorsch (Heller Family) 

DUSZPASTERSTWO 
MŁODZIEŻOWE  

“STUDNIA” 
ZAPRASZAMY NA SPOTKANIA  
W  1,3 i 4 NIEDZIELĘ MIESIĄCA  

O GODZ. 11:30 W SALI POD PLEBANIĄ,  
W 2 NIEDZIELĘ MIESIACA  

NA MSZE ŚWIĘTĄ O GODZ. 6:00 PM. 
MODLITWA 

BIBLIA 
WSPÓLNOTA 

We would like to inform you that the St. Jude  
Group and St. Priscilla Faith Formation Group  will 

not have meetings in May and June.  The  
St. Priscilla Faith Formation Group’s next meeting 

will be on July 13, and the St. Jude Group’s  
will be on July 20. 

 

Pragniemy poinformować, że Grupa św. Judy  
i Lectio Divina w miesiącach Maju i Czerwcu nie 
będą miały spotkań  formacyjnych. Następne  

spotkanie Grupy św. Judy 7 lipca,  
a Lectio Divina 9 lipca.
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The Apostles, filled with the Holy Spirit, spoke in one language and were understood by 
all. Everyone who listened heard their own language and, more precisely, their own  
dialect. The miracle that took place on the day of Pentecost also continues today. An 
ancient African author from the sixth century writes: "If anyone tells one of our own: 
You have received the Holy Spirit, then why do you not speak in all tongues? ‐ let them 
answer: Yes, I speak in them because I belong to the Church, which speaks all lan‐
guages." Christ works today in the Church through his Spirit and His diversity of gifts. 
That is why the Church speaks and understands the languages of all nations, reaches all 
cultures and mentalities. In the Church, everyone can experience that they are brothers 
and sisters and mutually communicate "the language of love" that the Holy Spirit teach‐
es and "pours in all hearts" (Romans 5:5). And the fruit of the Holy Spirit is "love, joy, 
peace, patience, kindness, goodness, faithfulness, gentleness, self‐control" (Gal 5:22). 
On the Solemnity of Pentecost, maybe it is worth considering which of the seven gifts of the Holy Spirit in  
particular do I need the most today? What fruit of the Spirit do I bring forth in my life? Am I the one who 
builds bridges between people, or rather do I bring division and anxiety? What "language" do I speak  
every day? 
  
Blessings, 
Fr. Maciej Galle – Your Pastor 
 
 
Apostołowie napełnieni Duchem Świętym  
przemawiali jednym językiem i byli zrozumiani przez 
wszystkich. Każdy ze słuchających słyszał swój własny język a dokładniej tłumacząc, swój własny dialekt. 
Cud, który dokonał się w dniu Pięćdziesiątnicy, trwa również i dziś. Starożytny afrykański autor z VI wieku 
pisze: „Jeżeli ktoś powie jednemu z naszych: Otrzymałeś Ducha Świętego, czemu więc nie przemawiasz 
wszystkimi językami? ‐ ten niech odpowie: Owszem, przemawiam nimi, bo należę do Kościoła, który  
przemawia wszystkimi językami”. Chrystus działa dziś w Kościele przez swego Ducha i Jego dary. Dlatego 
Kościół mówi i rozumie językami wszystkich narodów, dociera do wszystkich kultur i mentalności. W  
Kościele wszyscy mogą doświadczyć, że są braćmi i siostrami i wzajemnie porozumiewać się „językiem 
miłości”, którego uczy i „rozlewa w sercach” Duch Święty (por. Rz 5, 5). Owocem zaś Ducha Świętego 
jest „miłość, radość, pokój, cierpliwość, uprzejmość, dobroć, 
wierność, łagodność, opanowanie” (Ga 5, 22). W Uroczystość 
Pięćdziesiątnicy może warto zastanowić się który z siedmiu  
darów Ducha Świętego jest mi dziś szczególnie potrzebny? Jakie 
owoce Ducha rodzę swoim życiem? Czy jestem tym, który  
buduje mosty między ludźmi, czy raczej moją osobą wnoszę  
podziały i niepokój? Jakim „językiem” przemawiam na co dzień?  
 
Błogosławię, 
Ks. Maciej Galle – wasz Proboszcz 

Fr. Maciej’s Message 

Refleksje ks. Macieja 
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PARISH ACTIVITY 
WYDARZENIA PARAFIALNE 

Monday, May 21 
7:30AM Holy Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
7:00PM Majówka (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:30PM Choir Rehearsal (Church) 
 

Tuesday, May 22 
7:30AM Marian devotion (Church) 
8:00AM Holy Mass  (Church) 
5:30PM Spotkanie ministrantów (Plebania) 
7:00PM Majówka (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:00PM ALANON Grupa Wsparcia (Plabania) 
 

Wednesday, May 23 
7:30AM Marian devotion (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
7:00PM Nabożeństwo Majowe (Kościół)     
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:00PM Nowenna do MB Nieustającej Pomocy (Kościół) 
8:300PM Diakonia Muzyczna Maranatha (Kościół) 
 

Thursday, May 24 
7:30AM Marian devotion (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30AM Novena to our Sorrowful Mother (Church) 
7:00PM Nabożeństwo Majowe (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:15PM Table Tennis Club (McGowan Hall) 
 

Friday, May 25 
7:30AM Marian devotion (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
3:00PM Naboż. do Miłosierdzia Bożego (Kościół) 
7:00PM Nabożeństwo Majowe (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:00 PM Chór św. Cecyli (Kościół) 
 

Saturday, May 26 
7:30AM Marian devotion (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30AM Msza Święta (Kościół) 
9:00AM Nabożeństwo Majowe (Kościół) 
2:00PM Children’s Choir (Church) 
    Chór Dziecięcy (Kościół) 
3:00PM Confession (Church) 
4:00PM Holy Mass (Church) 

Holy Trinity Sunday, May 27 
8:30AM Holy Mass (Church) 
10:30AM Msza święta (Kościół)  
11:30AM Grupa Młodzieżowa STUDNIA 
12:15PM Holy Mass (Church)        
5:30 PM Nabożeństwo Majowe (Kościół)  
6:00PM Msza święta (Kościół) 
7:00PM Odnowa w Duchu Świętym (Sala McGowan) 

Cardinal Blase Cupich  
Ordained Eight Priests  

for the Archdiocese of Chicago  
on Saturday, May 19, 2018,  

at Holy Name Cathedral 
 
ORDINANDI 
Fr. Misabet Garcia Gil,  
 50, from Cuernavaca, Mexico. 
Fr. Agustín Garza Candanosa,  
 42, from Monterrey, Mexico. 
Fr. Robinson Ortiz,  
 27, from Landazuri, Colombia. 
Fr. Charlie Plovanich,  
 25, from Chicago. 
Fr. Lukasz Pyka,  
 34, from Bytom, Poland. 
Fr. Jesús Romero Galán,  
 33, from Xalapa, Mexico. 
Fr. Christian Shiu,  
 29, from Chicago. 
Fr. Jesús Emanuel Torres-Fuentes,  
 39, from Jalapa, Mexico. 
 

Congratulations and Blessings 
on the day of your Ordination  
to the Priesthood May Christ,  

Our Lord, bless you abundantly  
in your priestly ministry. 
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KLUB TENISA STOŁOWEGO  
 

 

Zapraszamy do gry w tenisa stołowego w każdy 
czwartek o godz. 8:15pm w sali McGowan.  

 

Dziękujemy bardzo drogim ofiarodawcą stołów 
tenisowych. Otrzymaliśmy 4 stoły i donacje na 

nowy stół. Serdeczne Bóg zapłać!!! 

TABLE TENNIS CLUB  
 

We invite everyone who wants to play table  
tennis every Thursday at 8:15pm in McGowan Hall. 

 

Thank you very much to the gracious donors of our 
tennis tables. We received 4 tables and a  

monetary donation for a new table.  
God bless you !!!  

Dear Parishioners: 
I am pleased to announce that the annual Golden Wedding Anniversary Mass will take place on Sun‐
day, September 16, 2018, at 2:45 p.m. (the location of the Mass will be confirmed in mid‐June). Cardinal 
Blase J. Cupich will preside over this special Mass where 500 couples will rejoice in their 50th wedding 
anniversary. You play a pivotal role in providing these couples with an unforgettable commemoration 
of when they undertook the sacrament of Marriage. 
Please enter Jubilarian names by July 16 to Eventbrite so we can prepare the invitations. After that day, 
the couple can call us directly at 312.534.8351 to register  
or can register online at https://pvm.archchicago.org/events/golden‐wedding. 

 

 Sincerely, 
 
 

  Fr. Peter Wojcik 
 Director, Parish Vitality and Mission 
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Sunday, June 3 we will celebrate the Solemnity of the Body and  
Blood of Christ (Corpus Christi).  Just like last year, we invite  
everyone to join us for a special bilingual Eucharistic Procession at 
2:00 PM. We will process outside, around the church and school, 
with the Blessed Sacrament  to four altars. We invite our Parish  
Groups to prepare the altars.  The fourth altar will be in the Church. 
 

FIRST ALTAR 
 Groups:    Lectors, EMHE, Ushers 
 Persons responsible:  Rose Ferina, Stanisław Słonina 

 

SECOND ALTAR 
 Groups:   St. Priscilla Faith Formation Group, Lectio Divina Group,  
     St. Jude Group, Polish Faith Formation Groups 
 Persons responsible:  Susanane Moritz, Wiesław Żurek 
 

THIRD ALTAR 
 Groups:   Rosary Groups, St. Priscilla & St. Cecylia Choirs, 
     Simbang Gabi Group, Youth Group 
 Persons responsible:  Teresa Szurzński, Jerome Camara 
 
W Niedzielę, 3 czerwca będziemy przeżywać Uroczystość Bożego Ciała. Ta jak w ubiegłym 
roku zapraszamy wszystkich na dwujęzyczną Procesję Eucharystyczną o godz. 2:00 po  
południu. Procesja do czterech ołtarzy będzie wokół kościoła i szkoły. Prosimy nasze Grupy 
Parafialne do włączenia się w przygotowanie ołtarzy. Czwarty ołtarz będzie w kościele. 

 
PIERWSZY OŁTARZ 

 Grupy:   Lekorzy, NSE, Marszałkowie 
 Odpowiedzialni:  Rose Ferina, Stanisław Słonina 
 

DRUGI OŁTARZ 
 Grupy:    Odnowa w Duchu Świętym, Wspólnota Małżeństw,  
     Lectio Divina, Grupa św. Judy, Amerykańskie Grupy 
     Formacyjne 
 Odpowiedzialni:  Susanane Moritz, Wiesław Żurek 
 

TRZECI OŁTARZ 
 Grupy:    Żywy Rózaniec, Chóry, Grupa Simbang Gabi, STUDNIA 
 Odpowiedzialni:  Teresa Szurzński, Jerome Camara 

 
For more information, please contact the Parish Office. 

Po szczegółowe informacje prosimy kontaktować się z Kancelarią Parafialną. 
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Dziecięcy Chór  
Św. Pryscylli 
Próby odbywają się w soboty od 
2:00 do 3:00 po południu w ko‐
ściele. Zapisy u pani Anny Ewko, 
naszej Organistki. 
 
Saint Priscilla  
Children’s Choir 
Practice takes place on Saturdays 
from 2:00 to 3:00 pm in the 
church. To sign up, please talk to 
our organist Mrs. Anna Ewko. 

The Holy Spirit is the 
fire of love burning 
in the Church and in 
our hearts, even 
though we often 
cover him with the 

ash of our sins.  Let us ask him: 
“Spirit of God, Lord, who dwell in 
my heart and in the heart of the 
Church, guiding and shaping her in 
diversity, come!  Like water, we 
need you to live.  Come down  
upon us anew, teach us unity,  
renew our hearts and teach us to 
love as you love us, to forgive as 
you forgive us”. 
         Pope Francis 

First Communion  
Class 2018 
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Colorado – Glenwood Springs   
10 - 16 czerwca 2018 
Koszt około $560.00 

 
Wyjątkowy wyjazd  z  parafii Św. Pryscylli                     

 
z księdzem Profesorem Tadeuszem Guzem  

do Glenwood Springs w Colorado 
 

W programie:   
Codzienna Msza Święta,  
konferencje i modlitwa

 
Oraz: Naturalne Gorące źródła, historyczne miasteczko Aspen, 

wspaniała kolejka linowa, jaskinie 

Informacja i zapisy na  pielgrzymkę: 
Anna   773 530 4178 
Roman   773 251 2835  
Agnieszka  708 373 1333  

Cena biletu obejmuje: przejazd autokarem, noclegi w hotelu, śniadania.                 
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MASS / MSZA PRIEST / KSIĄDZ EXTRAORDINARY MINISTERS OF THE 
HOLY EUCHARIST / NADZWYCZAJNI 

SZAFARZE EUCHARYSTII 

LECTOR / LEKTOR 

Saturday  
4:00 PM 

Fr. Jeffrey Grob M. Graf 
K. Smith 

S. Moritz 
C. Camara 

Sunday  
8:30 AM 

Fr. M. Gładysz R. Pacyna 
J. Word 

K. Leahy 
R. Ferina 

Sunday 
10:30 AM 

Fr. M. Gładysz A. Mandziuk  
T. Szurzyński 

A. Harmata 
S. Słonina 

Sunday 
12:15 PM 

Fr. G. Wójcik M. Picchietti 
R. Hernandez 

E. Molek 
M. Clancy 

Sunday 
6:00 PM 

Fr. M. Gładysz A. Harmata 
K. Cioch 

D. Ziobro 
A. Bigos 

LITURGY SCHEDULE - May 26 / 27 
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH - 26 / 27 Maj 

 

If you would like to have a name added  
or removed from our Parish “Pray For…” sick list, 
please call the rectory at 773-545-8840 Thank you!  

Marge Ackermann—William  
Balog—Joe Bargi—Anna Bartolon—
Lorraine Belokon—Dorothy Cascio—

Emmett Clancy—Jan Drożdż—Anthony 
Felau—Evelyn Gale—Theresa Gloms—George 

Gloms—LeRoy Grocholski—Cathy Grossmayer—
Jean Hanisko—Teresa Haughey—Jennifer  

Hebda—Dorothy Heck—Mrs. Marilyn Huffnus—
Andrew Jennings—Carrie Kacen—Marie Kane—

Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Kazimiera  
Karwowska—Zuzanna Karwowska‐Rafało—

Maureen Kearney—Chester Kmiec—Sharon Kroll—
Helen Kumiega—Maria Lech—Peter  

Leyden—Mary Lund—Mary Lynch—Michael 
Manczko—Barbara  McDonald—Betty Mijatov—

Gwen Moncada—Mike Muka—Antoni   
Nierzejewski—Carol Niewinski—Joe Nowik Jr. —

Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge 
Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Augusto 

Sandoval—John Sherrod—Helen Sterling—Gina 
Swensen—Roger Vlasos—Beatrice 

Waltz—Jola Wolfe—Carla and  
Adam—Virginia Zyburt 

St. Priscilla Parish wishes to honor all those in the  
armed services who have fallen in the line of duty. 
Please join us in remembering these  fallen heroes. If 
someone from your family or friends is in need of this 
prayer, please share their name with us ... 

It is so important for the faithful to pray much 
and pray often for our military personnel, who 
daily put themselves in harm's way for the de-

fense and protection of our nation. 

If you wish to pray for a soldier close to 
you, please contact our Office.  

PRAY FOR… 
US Army:  
Rev. Capt. Marcin Buliński—Chaplain  
Staff Sgt. Anthony G. Tripoli 
 

US Navy: 
PO2 Daniel Jarosz 

A Military Mother’s Prayer 
Almighty God and Father ‐ All praise and glory be to you. As a military mother, I pray that you bless and 
protect all of our precious sons and daughters serving in our military branches who may be in 

harms way. Please provide them with a safe journey home to their loving families. Amen.  
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